
Supplier: This manual must be given to the user of this product.
Operator (Individual or Caregiver): Before using this product, read instructions and save for future reference.

s h a p e  f i t t i n g  t e c h n o l o g y ®

Operation Manual





85

SV - Bruksanvisning för ROHO Smart Check

Smart Check® by ROHO®
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Avsedd användning 
Smart Check® från ROHO® (Smart Check) är ett återkopplingssystem för dynor som gör det möjligt för användaren 
att spara uppgift om luftmängd under justeringen. Vid efterföljande kontroller kan Smart Check ange om det behövs 
justeringar för att nå det sparade intervallet.

Smart Check måste kopplas till en ROHO® Dyna med ett fack som 
har tekniken Sensor Ready® (Sensor Ready-dyna) eller ROHO® 
Hybrid Elite SR Dyna (Hybrid Elite SR).

 
 

Viktig säkerhetsinformation
• Läs bruksanvisningen noggrant och fullständigt innan du använder produkten.

• ROHO medicinska produkter är tänkta att vara del av en heltäckande behandling. En kliniker bör erbjuda 
produktrekommendationer baserat på en undersökning av individens medicinska och terapeutiska situation samt 
den allmänna hälsan. En kliniker bör också utvärdera för visuell, läsnings- och kognitiv funktionsnedsättning för 
att avgöra behovet av vårdgivare med produktanvändning, inklusive att tillhandahålla en storskriftshandbok. 
Användningen av apparaten ersätter inte rutinkontroller av produkten och normala åtgärder för att skydda hud och 
mjukvävnad (skifta vikten, kontrollera huden, allmän hudvård och så vidare)

Varningar
 • Smart Check från ROHO har utformats för att endast användas med ROHO:s Sensor Ready-dynor och Hybrid 
Elite SR. Används en dyna som inte är en ROHO Sensor Ready-dyna kommer det att påverka Smart Check-
funktionerna och kan leda till att nyttan med att använda dynan förminskas eller försvinner och att risken för 
skada på hud och mjukvävnad ökar. Används en dyna som inte är en kompatibel kan detta också leda till skador 
på Smart Check och att garantin ogiltigförklaras.

 • Använd INTE dyna med för lite luft eller en överpumpad dyna eftersom nyttan med att använda produkten 
kommer att minska eller försvinna, vilket resulterar i en ökad risk för skador på hud och annan mjukvävnad. 
Om dyna inte håller kvar luften, eller om du inte kan blåsa upp eller tömma dynan ska du se avsnittet 
Felsökning i bruksanvisningen som följde med dynan. Kontakta omedelbart din kliniska vårdgivare, distributör 
eller ROHO, Inc. om problemet kvarstår.

 • Kontrollera uppblåsningen ofta, minst en gång om dagen, med Smart Check eller en handkontroll.
 • Utför en smartjustering eller alternativ justering igen om något av följande ändras: 1) en annan person 
använder Smart Check. 2) en annan stol eller dyna används. 3) något har förändrats hos patienten (till exempel 
gått upp eller ner i vikt). Innan du utför en ny justering måste du rensa Smart Check-inställningarna enligt 
instruktionerna för återställning av maskinvaran.

 • FÖRVARA BATTERIER UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN OCH PERSONER SOM BRUKAR STOPPA OÄTLIGA FÖREMÅL I 
MUNNEN. Att svälja eller andas in dessa kan leda till allvarliga skador eller dödsfall. Sök akut medicinsk hjälp 
OMEDELBART.

 • IAKTTA FÖRSIKTIGHET i barns närvaro för att undvika stryprisker. Koppla bort Smart Check när den inte används 
och förvara den på en säker och tillgänglig plats.
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Viktig säkerhetsinformation, fortsättning
Varningar, fortsättning
• Användning av andra tillbehör (till exempel pump eller överdrag till dyna) än vad som tillhandahålls av ROHO, 

Inc kan vara farligt och ogiltighetsförklarar garantin.

• Modifiera INTE Smart Check eller andra beståndsdelar. Det kan leda till skador på produkten och 
ogiltighetsförklarar garantin.

• Använd INTE nära lättantändliga anestesimedel och/eller i syrerik miljö. Detta ökar risken för brand eller 
explosion.

• Om dynan känns instabil under smartjusteringen ska du återställa och upprepa smartjusteringen. Om du 
fortfarande känner dig instabil ska du göra en alternativ justering och rådgöra med sjukvårdspersonal.

• Dynan MÅSTE vara storleksanpassad till användaren. OM INTE kan det hända att Smart Check inte kan fastställa 
patientens uppblåsningsintervall, vilket kan leda till att nyttan med att använda dynan förminskas eller 
försvinner och risken för skada på huden eller i mjukvävnaderna ökas.

• Den användning av Smart Check som beskrivs i denna handbok kan utföras av användaren eller av en 
vårdgivare. Om du INTE KAN UTFÖRA vissa uppgifter som beskrivs i denna handbok, sök hjälp.

• BRÄNNSKADOR: Om den omgivande temperaturen överstiger 47 °C (117 F) får du inte ha kontakt med 
produktens yta i mer än tio (10) minuter.

• Smart Check MÅSTE ENDAST används med ett överdrag som är kompatibelt med ROHO-dynan. Andra överdrag 
kan störa precisionen i Smart Check-funktionerna.

• Utför INTE något underhåll på Smart Check medan produkten används. Detta kan leda till en felaktig funktion.

• Justera dynan under de vanliga användningsförhållandena. Utför en kontroll när användningsförhållandena, som 
temperatur och höjd, ändras mycket.

Varningar
• Dagligen: Kontrollera snabbkopplingen, slangarna och höljet på Smart Check för att se om det finns slitage eller 

skador och för att kontrollera att produkten sitter fast. Fortsätt INTE använda Smart Check om någon del är skadad 
eller inte kan kopplas fast ordentligt. ROHO, Inc rekommenderar att Smart Check kontrolleras regelbundet av en 
kvalificerad tekniker.

• Lägg INTE Smart Check i vätska eftersom det skadar apparaten.
• Skydda Smart Check mot trubbigt våld och stötar eftersom detta kan leda till skador och/eller att enheten går 

sönder.
• UNDVIK ATT utsätta produkten för hög värme, öppen eld eller het aska.
• Använd INTE uppblåsningsventil, Snabbkoppling eller någon beståndsdel av Smart Check som handtag när du bär 

eller drar i dynan.
• Långvarig exponering för ozon kan försämra vissa av materialen som finns i dynan, påverka dynans prestanda och 

ogiltigförklara garantin.
• Långvarig exponering av UV-ljus/solljus kan bleka produktens etiketter.
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Förklaring

Varning

Se instruktionerna för användning.

Tillverkningsplats

Förvaras torrt. 
 
 
 
 
Torka av för hand. 
 
 
 
Lufttorka. 
 
 
 
 
Använd inte blekmedel. 
 
 
 
 
Låg batterinivå: gult ljus

Temperaturgräns

Fuktighetsgräns (relativ, 
icke-kondenserande)

Luftrycksgräns

Kvävningsrisk

Släng inte i hushållssoporna.

Användarens identifikation

IEC 60601-1: Användningsdel av typ BF
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Specifikationer

Förvaringsföhållanden

-25°C (-13°F)

+70°C (158°F) 93%

0-5%

Användningsförhållanden
93%

0-5%
0°C (32°F)

48°C (118°F)

1060 hPa 

700 hPa 

Höjdgränser (över havet):
Lägre -410 m (-1350 fot)
Övre 3185 m (10 450 fot)

 - Smart Check: polykarbonat med frontplatta 
i polyester

 - Förvaringsväska: polystyren
 - Slangar: polyuretan
 - Snabbkoppling: acetal
 - Denna produkt överensstämmer med RoHS 2.
 - Smart Check är en användningsdel av 

typ BF. Smart Check har testats och 
överensstämmer med IEC 60601-1, IEC 
60601-1-2 och IEC 60601-1-11. Den är 
certifierad för CAN/CSA-standard C22.2 
Nr. 60601-1. Elektromagnetiska störningar 
varken skapas av eller stör Smart Check.

 - Förväntad livslängd: 5 år
 - Batterier: typisk drifttid på ett (1) år
 - Smart Check är en IP54-klassad enhet 

(skyddad mot damm och vattenstänk).

Delar i detalj
Innehåll: Smart Check® från ROHO®, instruktioner, registreringskort och förvaringsbox för Smart Check
Produktregistrering: Posta det medföljande registreringskortet eller registrera din produkt på ROHO.com.

Information om din dyna hittar du i Bruksanvisning för ROHO® Dyna med 1 kammare med Sensor Ready® eller ROHO® 
Hybrid Elite® Dyna Bruksanvisning.

Smart Check frontplatta

Läs mer om frontplattan i 
instruktionerna.

Slangar

Snabbkoppling

Bruksanvisning 

Produktregistreringskort Förvaringsbox
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Översikt 
Här kan du läsa hur du använder Smart Check för att hitta, 
spara och kontrollera din dynas luftmängdsinställningar.

Läs detta innan du använder Smart Check.

Smartjustering och kontroll:
1. Följ InStruktIonerna för SmartjuSterInG. Smartjusteringen 

hittar och sparar din dynas luftmängdsinställningar 
åt dig.

2. Följ InStruktIonerna för kontroll. När du trycker på 
kontrollknappen kommer Smart Check ange om du 
behöver justera dynan.

VIKTIGT!

 • Utför en justering (antingen Smartjustering eller alternativ justering) när du använder Smart Check för första 
gången.

 • Utför en Smartjustering eller alternativ justering igen om något av följande ändras: 1) en annan person 
använder Smart Check. 2) en annan stol eller dyna används. 3) något har förändrats hos användaren (till 
exempel gått upp eller ner i vikt). Innan du utför en ny justering måste du rensa Smart Check-inställningarna 
enligt instruktionerna för återställning.

 • Utför kontroller regelbundet, minst en gång om dagen!

Alternativ justering är ett alternativ till Smartjustering.
 - Alternativ justering kan vara att föredra i följande situationer:
 - En behörig sittspecialist har fastställt en alternativ nivå av nedsänkning och omslutning för patienten.
 - Patienten har behov (som kraftigt asymmetrisk hållning) som inte kan uppfyllas av inställningarna för 

nedsänkning och omslutning som görs av Smart Check under smartjusteringen.
 - Dynan används på en stoppad möbel (som en kaptensstol). 

Varningar:
• Vi rekommenderar att du rådgör med en sittspecialist när du sparar valda uppblåsningsinställningar 

för din dyna vid alternativ justering. 
• Alternativ justering får inte användas om patienten väger mindre än 40 kg (90 lbs).

Alternativ justering (och kontroll)
1. Hitta dina luftmängdsinställningar för dynan utan Smart Check. (Följ Bruksanvisning för ROHO® Dyna med 1 

kammare med Sensor Ready® eller ROHO® Hybrid Elite® Dyna Bruksanvisning.)
2. Följ InStruktIonerna för alternatIv juSterInG och låt Smart Check spara dina luftmängdsinställningar.
3. Följ InStruktIonerna för kontroll. När du trycker på kontrollknappen kommer Smart Check ange om du behöver 

justera dynan.

Korrekt uppsättning för uppblåsning av dyna: A) sjunk ner i 
dynan och B) “sväva” ovanför dynans bas.

B

A
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Instruktioner för Smart-justering
Smart Check kommer att hitta och sparauppblåsningsinställningarna för dig, på 
din dyna, i din stol. OBS: Resultaten kan variera utifrån kroppstyp.

 • Utför följande steg under vanliga användningsförhållanden.
 • Dynan MÅSTE överpumpas för att Smart Check ska startas. Du kan 
känna dig ostadig under en kort stund. Var försiktig.

 • Användare måste sitta ner på dynan i stolen innan de börjar använda 
Smart Check.

Symboler och ljussignaler vid 
Smart-justering

Rött ljus
“Släpp ut luft”.

Grönt ljus
“Justeringen är 

klar”.

Rött ljus
“Lägg till luft.”

Justeringsknapp

Kontrollknapp

3. Sitt i stolen i din vanliga position.
Dra för att ta bort fliken (endast första gången).

4. Se till att uppblåsningsventilen är stängd. Koppla 
Smart Check till dynan. Du hör ett “klick” när den 
kopplas fast ordentligt.

 

1. Lägg dynan på  
stolen. Sätt pumpens  
munstycke över  
uppblåsningsventilen. 

Om du använder ett  
överdrag till dynan ska  
du dra på överdraget  
innan du börjar  
uppblåsningen.

 

2. Öppna uppblåsningsventilen. Blås upp dynan tills den 
välver sig. Stäng uppblåsningsventilen. Ta bort pumpen.

3

Öppna

Stäng

Överdrag till dyna

Snabbkoppling Uppblåsningsventil

Sensor 
Ready-dyna

Snabbkoppling

4

Överdrag till dyna

Snabbkoppling Uppblåsningsventil

Hybrid 
Elite SR

Sensor 
Ready-dyna

Hybrid 
Elite SR

1

1

2

2
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Förvara Smart Check på en säker och tillgänglig plats. Se insTrukTionerna för frånkoppling och förvaring.

Instruktioner för smartjustering, fortsättning

Dynan är nu justerad. 
(Därefter: Se InstruktIonerna för kontroll)

När du ser en blinkande grön lampa ska 
du stänga uppblåsningsventilen. Grönt 
ljus anger att justeringen är klar.

5b. Tryck på (men håll inte inne) justeringsknappen.
Den röda nedåtpilen  kommer att blinka.
Öppna uppblåsningsventilen, släpp ut luften (under cirka 30 
till 60 sekunder)* och vänta tills du ser ett blinkande grönt 
ljus.

Om den röda nedåtpilen  slutar blinka innan du har öppnat 
ventilen ska du gå tillbaka till 5a.

*För att säkerställa en korrekt avläsning: Sitt still och undvik att 
begränsa luftflödet medan du släpper ut luften från dynan.

5a. Tryck på kontrollknappen (  ). När den röda 
nedåtpilen  tänds ska du fortsätta till steg 5b.

OBS: Om du ser en röd uppåtpil  tändas 
när du trycker på kontrollknappen: Se till att 
snabbkopplingen sitter fast ordentligt. 2) 
Öppna uppblåsningsventilen, lägg till mer 
luft, stäng uppblåsningsventilen och tryck på 
kontrollknappen igen. Upprepa tills du ser 
en röd nedåtpil tändas.

5a.

5b.
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Så här utför du en kontroll:
1. Sitt i din vanliga sittposition.
2. Tryck på kontrollknappen.
3. Se tabellen nedan.

 • Utför kontroller regelbundet, minst en gång om dagen!
 • Om du hade överdrag på när du justerade dynan måste du använda samma 
överdrag under kontrollen.

 • Utför en kontroll om höjden ändras märkbart.

Instruktioner för kontroll
Utför en kontroll efter en justering (Smart-justering eller alternativ justering).

Kontrolltabell
Obs: När du har utfört en kontroll kan du utföra en handkontroll för att bli bekant med ditt uppblåsningsintervall. Se GuIden för handkontroll.
Obs: Du kan ibland lägga till eller släppa ut lite luft och fortfarande vara inom dynans luftmängdsinställning. Smart Check sparar dynans 
inställning med marginal för justeringar.

Ljus Status Åtgärd

Dynan är inom det sparade 
uppblåsningsintervallet.

Det behövs inga ytterligare åtgärder.

Ljus Möjliga orsaker Åtgärd

Vikten kan vara ojämnt fördelad. Skifta vikten så att luften i dynan cirkulerar och tryck på 
kontrollknappen för att göra en ny avläsning.

Snabbkopplingen sitter inte fast 
ordentligt i dynan.

Se till att den sitter fast ordentligt och tryck på kontrollknappen för att 
göra en ny avläsning. Se felSöknInG i denna handbok.

Dynan behöver mer luft. Öppna ventilen och lägg till mer luft i dynan (6 till 10 pumpningar). 
Stäng ventilen. Tryck på kontrollknappen för att göra en ny avläsning. 
Upprepa efter behov.

Om du inte kan göra justeringarna på egen hand ska du sluta 
användningen tills du kan få hjälp.

Dynan eller dynans snabbkoppling läcker 
luft.

Se felSöknInG i Bruksanvisning för ROHO® Dyna med 1 kammare med 
Sensor Ready®, ROHO® Hybrid Elite® Dyna Bruksanvisning eller kontakta 
Kundtjänst.

Ljus Orsak Åtgärd

 Det är för mycket luft i dynan. Öppna ventilen och släpp ut luft ur dynan tills du ser ett grönt ljus. 
Stäng ventilen.

Om du inte kan utföra den här uppgiften ska du söka hjälp.

Symboler och ljussignaler vid kontroll

Rött ljus
“Släpp ut luft.

Se kontrolltabellen.”

Grönt ljus
“Inom sparad 

uppblåsningsin-
ställning.”

Justeringsknapp

Kontrollknapp

Rött ljus
“Åtgärd krävs. Se 
kontrolltabellen.”
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Instruktioner för alternativ justering
Alternativ justering är ett alternativ till Smart-justering som registrerar dina valda luftmängdsinställningar för dynan.  
Se översIkten för mer information.

Del ett: Justera dynan utan Smart Check

1. Återställ Smart Check. Se inStruktIonerna för återStällnInG. 
Obs: Vid första användningen ska du dra ut fliken till batteriet. 

2. Blås upp dynan och sätt den på stolen. Sitt på dynan i din 
vanliga position. Justera dynan med hjälp av instruktionerna för dynjustering i 
Bruksanvisning för ROHO® Dyna med ett fack med Sensor Ready® eller ROHO® 
Hybrid Elite® Dyna Bruksanvisning.

3. Utför en handkontroll för att kontrollera nedsänkning och omslutning. (Se guiden 
för handkontroll i denna handbok.)

Symbols and Lights for Optional Setup

Grönt ljus
“Justeringen är klar”.

Justeringsknapp

Kontrollknapp

Del två: Spara dina inställningar med Smart Check
• Vi rekommenderar att du rådgör med en sittspecialist när du sparar valda inställningar för din dyna vid alternativ 

justering.
• Utför följande steg under vanliga användningsförhållanden.

4. Se till att Smart Check är 
kopplad till din dyna.Du hör 
ett “klick” när den kopplas 
fast ordentligt. 

5. Se till att uppblåsningsventilen är 
stängd. Tryck på kontrollknappen 
() för att aktivera Smart Check. Du 
borde se en röd  eller en röd .  
Du får INTE lägga till eller släppa 
ut luft.

Förvara Smart Check på en säker och tillgänglig plats. Se 
insTrukTionerna för frånkoppling och förvaring.

4s

6. Håll inne justeringsknappen i fyra (4) sekunder tills 
du ser ett grönt ljus. Grönt ljus innebär att dina valda 
inställningar för dynan har sparats. Grönt ljus anger 
INTE att detta är en lämplig luftmängdsinställning för 
dynan. Se överSIkten för mer information.

Dynan är nu justerad.  
(Därefter: Se instruktionerna för kontroll)

Guide för handkontroll
Använd denna guide när du justerar din dyna med alternativ justering.
En handkontroll efter Smart-justeringen rekommenderas för att ge dig en 
referenspunkt om du behöver justera din dyna utan Smart Check (om du 
till exempel har förlagt apparaten).

Innan du utför en handkontroll ska du hänvisa till Viktig 
säkerhetsinformation och läsa varningarna om att använda 
en dyna med för lite luft eller som är överpumpad.

1. För in handen mellan dig själv och dynan. Känn efter det lägsta benutskottet. Du bör knappt kunna röra dina fingertoppar. 
2. Om det känns som om dynan har för mycket eller för lite luft ska du justera den efter behov och se insTrukTionerna för 

konTroll och översikTen.

Snabbkoppling

Se till att det finns minst 1/2 tum (1,5 cm) av luft som 
stöder patientens benutskott.
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Instruktioner för återställning av Smart Check
Innan du utför en ny justering måste du rensa Smart Check-inställningarna. OBS: Smart Check kan vara inkopplad 
eller bortkopplad under återställningen av programvaran.

1. Se till att inga lampor lyser eller blinkar.

2. Håll in kontrollknappen OCH justeringsknappen samtidigt  
under fem (5) sekunder. Varje lampa borde blinka en gång för  
att ange att dina inställningar rensats.

3. När hård omstart är klar, följ alla installationsanvisningar  
som anges i denna handbok.

Frånkoppling och förvaring
Så här kopplar du bort Smart Check från dynan: Tryck den grå spärren nedåt och ta bort.

Så här förvarar du Smart Check: Du kan koppla bort och förvara Smart Check på en säker och tillgänglig plats 
när den inte används (till exempel i förvaringsbox som följer med Smart Check).

Kontrollera att Smart Check inte trycker mot någon kroppsdel.

Felsökning
Problem Åtgärd
Inga lampor lyser på Smart Check när du trycker på 
kontrollknappen.

Se till att plastfliken har dragits ut från batterifacket. Kontrollera 
batteriernas typ och riktning. Byt ut batterierna om det behövs. 
Kontakta Kundtjänst om problemet kvarstår.

Smartjustering: När du har tryckt på kontrollknappen 
fortsätter Smart Checks röda lampa “Lägg till luft”  att 
lysa, även om du har kontrollerat att dynan är överpumpad 
och att snabbkopplingen sitter fast ordentligt.

Kontrollera om det finns slitage eller skador på O-ringen på dynans 
snabbkoppling. Om du ser några skador ska du kontakta Kundtjänst.
Kontrollera om det läcker luft från dynan. Se felSöknInG i 
Bruksanvisning för ROHO® Dyna med 1 kammare med Sensor Ready® 
eller ROHO® Hybrid Elite® Dyna Bruksanvisning.

Alternativ justering: Du ser inget grönt ljus när du har 
hållit inne justeringsknappen i fyra (4) sekunder.

Upprepa steg 2 i InStruktIonerna för alternatIv juSterInG. Om du 
fortfarande inte ser något grönt ljus kan det hända att alternativ 
justering inte är kompatibelt med dina fysiska behov eller 
inställningar. Se överSIkten och InStruktIonerna för SmartjuSterInG, eller 
kontakta klinikern eller Kundtjänst.

Du behöver hjälp med användningen eller underhållet av 
Smart Check eller du har stött på oväntade problem.

Kontakta Kundtjänst.

Begränsad garanti
Begränsade garantivillkor: 24 månader från det datum produkten ursprungligen köpts. Se även begränsade 
garantitillägg som medföljer produkten, eller kontakta Kundtjänst.

+
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SV - Bruksanvisning för ROHO Smart Check

Rengöring och desinficering
 - Rengöring och desinficering är separata processer. Rengöring måste föregå desinficering.
 - Vid användning av samma person: rengör och desinficera produkten så ofta som det behövs. Före användning av en 

annan person: rengör, desinficera och kontrollera produkten för korrekt funktion.
 - Följ säkerhetsföreskrifterna på rengörings- och desinficeringsprodukternas etiketter.
 - Smart Check borde inte rengöras med aceton, metyletylketon (MEK), toulen eller limborttagare.
 - Lägg INTE Smart Check i vätska.

Rengör så här: Torka av Smart Check med milt rengöringsmedel och en ren, mjuk trasa eller svamp. Lufttorka.

Desinficera så här: Torka av Smart Check med en desinficerande servett utan blekmedel. Lufttorka.

Sterilisering:Smart Check är inte förpackad i ett sterilt tillstånd. Den är inte avsedd att steriliseras och kräver inte 
sterilisering före användning. Höga temperaturer kan påskynda åldrandet och skada produkten.

Bortskaffande
Avyttra produkten och/eller dess beståndsdelar i enlighet med gällande reglering i ditt område (även 
avyttring av elektroniskt avfall). FÅR INTE FÖRBRÄNNAS.

Byte av batteri
När batterilampan lyser betyder det att 
batterierna behöver bytas.

 - Smart Check kommer ihåg dina sparade 
inställningar efter batteribytet.

 - Smart Check går automatiskt till ett “sömnläge” för att spara 
batteri när den inte används.

 - Förväntad livslängd för batterier: ett (1) år.

1. Koppla bort Smart Check från dynan med snabbkopplingen.
2. Använd en stjärnskruvmejsel som har ett icke-ledande handtag för att lossa skruven och öppna batteriluckan.
3. Använd skruvmejseln för att lösgöra batterierna.
4. Använd “+”-tecknet som riktmärke och sätt i två (2) nya 1,5 V alkaliska knappcellsbatterier (LR44, A76, AG13 

eller motsvarande).
5. Stäng batteriluckan.
6. Dra åt skruven. Obs: Om skruven inte dras åt ordentligt kan batterierna utsättas för fukt som kan orsaka skador 

på produkten.

FÖRVARA BATTERIER UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN OCH PERSONER SOM BRUKAR STOPPA 
OÄTLIGA FÖREMÅL I MUNNEN. Att svälja eller andas in dessa kan leda till allvarliga skador 
eller dödsfall. Sök akut medicinsk hjälp OMEDELBART.
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